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第八百三十七次會議 

一 **_«»/\^七月二十二 3星期二今裱三時在紅约 

主 M r . A. ARAUJO (哥侖比亞） 

者：下列各國代表：加拿大、中國、哥侖比 

亞、法繭西、伊拉克、日本、巴拿馬、瑞典、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾繭聯合王國、美 

利堅^衆國。 

臨時議程(S/Agenda/837) 

- . 通 過議程。 

二. 一九五八年五月二十二日黎巴嫩代表爲"黎巴 

嫩爲阿拉伯聯合共和國干涉黎巴嫩內政所造成 

之情勢，如任其繼績可能危及國際和平與安全 

之維持而提出之控訴"事致安全理事會主席函 

(S/4007)o 

三. 一九五八年七月十七日約但代表爲"約但哈希 

米德王國爲阿拉伯聯合共和國干涉約但內政而 

提出之控訴"事致安全理事會主席函(S/4053)。 

通過議程 

纸《通遏。 

一九五八年五月二十二日黎巴嫩代表 

爲"黎巴嫩爲阿拉伯聯合共和豳干涉 

黎巴嫩內政所造成之情勢，如任其龜 

續可能危及國際和平與安全之維持" 

事致安全理事會主席面（3/4007， S/ 

4055/Rev.l, S/4056, S/4057, S/4063) 

—九五八年七月十七日約但代表爲"約 

伹哈希米德王國爲阿拉伯聯合共和 

國干涉約但內政而提出之控訴"事致 

安全理事會主席面(S/4053, S/4057) 

^iâ代表Mr. A Ghaleb Toukan,黎巴嫩代 

表Ur, Karim Azkoul,及阿拉伯碎合共和B代表 

Mr. Omar Loutfi應主席請,就理事會纸席。 

―.Sir Pierson DIXON(聯合王國）：本人願 

就前次會議蘇聯代表所提出的各修正案〔S/4093〕 

作一簡短批評。 

二. 聯合王國代表團不反對仍用日本所提決議 

草案〔S/4055/Rev.l〕之原有正文第一段，不過我們 

不能接受Mr. Sobolev所提出的其他各修正案。他 

提出這些修正案,實使本人覺得十分誶異,因爲這些 

修正案所本的原則業經理事會予以擯棄了 。事實上， 

這些修正案等於恢復蘇聯在第八三一次會議中所提 

出的那個決議草案〔S/4047/Rev.l〕，而那個決議案 

當然已經遭到理事會絕大多數的否決了 〔第八三四 

次會議〕。現在本人要指出一點,就是投票反對蘇聯 

決議草案者共有八個理事國之多，並不止聯合王國 

及美國二國，可是投票贊成該決議案者則只有蘇聯 

一國而已。 

三. 今天早上我們聽到黎巴嫩代表吿訴我們說 

〔第八三六次會議〕，黎巴嫩政府雖然決定接受曰本 

所提決議草案,但却不無若干憂慮。的確,本人認爲 

從昨曰各方在理事會中斩作的聲明看來〔第八三五 

次會議〕,我們這些人顥然大都認爲曰本決議草案在 

某種意義上實是一種折衷辦法。這個決議案係經細 

心擬訂,藉求顧及蘇聯代表所表示的意見。美國前所 

提出的决議草案〔S/4050/Rev.l〕中爲Mr. Sobolev 

所特別反對的幾段槪經刪除,而且其餘各段也都經 

過重新起草。可是,儘管如此,蘇聯代表仍然力求修 

正這個折衷決導草案，要把業經否決的他本人所提 

草案的中心要點列入這個決議草案之中,換句話說， 

他要理事會承認美軍在黎巴嫩登陸，是一種干涉黎 

巴嫩內政;t舉,因此安全理事會要請美國立卽撤兵。 

可是我已經說過了,這整個槪念業已遭到理事會的 

担絕。 -

四. 不但如此,lé得更透澈些,這些修正案企圖 

限制秘書長爲求確保黎巴嫩領土完整與政治獨立而 

作的種種努力。 



五. 這些都是本人不能支持蘇聯代表團所提各 

修正案的理由。 

六. 主席：理事會中有沒有人要提饑我們究 

應如何表決蘇聯代表對曰本決議草案提出的各項修 

正案？換句話說，我們應當分開表決這些修正案呢？ 

抑或應將這些修正案作爲一個整體，提付表決？ 

七. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：蘇聯代表團不反對單獨表決毎一個修正案。 

八. 主库：旣然理事會中沒有人提議分開表 

決蘇聯所提出的各修正案，而蘇聯代表也只表示不 

反對此種程序，因此理事會應將這些决譏案視爲一 

個整體,提付表決。 

舉手表決。 

赞成者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：加拿大、中國、哥侖比亜、法蘭西、伊拉 

克、巴拿馬、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅 

合衆國。 

棄權者：曰本、瑞典0 

各该修正索"八票對一票否決,棄權者二。 

九. 主席：理事會現在要表决日本所提決議 

草案〔S/4055/Rev.l〕。 

舉手表決。 

赞成者：加拿大、中國、哥侖比亜、法蘭西、伊拉 

克、日本、巴拿馬、瑞典、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇锥埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果：贊成者十，反對者一。该決議革常 

未獲通遇，S投反對票者《理事會一常任理事8。 

一 0 .秘書安全理事會適才沒有對當前 

厳重緊急情勢採取進一步的措施。不過，聯合國實 

有責任作一切努力來實現憲章的宗旨與原則。 

急特別届會的提案〔S/4056,S/4057〕。本人不能預 

料理事會對這兩個提案將如何決定。不過,時間最 

爲重要,無論理事會進一歩討鎗的耠果如何,我們總 

須採取箕際歩驟,勿稍運延。本人願意根據這一點, 

發表下列聲明。 

一二. 一九五六年十月三十一日本人向理事食 

發表聲明時說秘害長因當前任務之性質而必須表現 

之審愼與公正萬不能淪爲權宜之計〔第七五一次會 

議，第四段〕。後來 九五七年九月二十六曰 

一本人向大會發表陳述時又說本人深信秘書長有 

責任"在按照實際環境的毎一階段盡量利用他的職 

權及本組截的機構"。1當時本人並稱秘害長如認爲 

憲章與傳統外交所訂保障和平與安全的制度如有漏 

洞，則自應採取必要之捕救措施而不待大會或理事 

會的指示,本人深信這種做法也符合憲章的哲理。1 

一三. 本人認爲在目前情形下我在一九五六年 

十月三十一日及一九五七年九月二十六日所說的話 

現在實可充分通用。 

一四. 本人深信如果我利用秘書長所有的一切 

機會，在憲章所定的限度內，推進聯合國的努力，以 

協助防止中東情勢之更趨悪化，並尋出一條途徑來 

消除我們現在所面醮的危機，那麽這種做法實乃依 

循理事會理亊國之願望行事。 

—五.第一，理事會所有理事國都同意聯合國 

駐黎巴嫩観察圃應當縝鑌工作,這也就是說，我們要 

進一歩發展觀察團,使其具有一切重要性,並符合一 

九五八年六月十一日安全理事會決議案〔S/4023〕 

所規定的基本性質及憲章之宗旨與原則。 

一六. 恕我此刻不能說出除此以外觀察團尙有 

何等意義。不過，凡本人所可能採取的行動都純爲 

達成憲章各項目的而採取，本人不但要依據憲章的 

各項規定,而且要盡置違循席間各方所表示的意見， 

其內容與秘害長之種種活動直接有關者。本人深信 

你們一定會承認此等行動符合本組耩的最大利益， 

因此也符合和平的目的。 

一七. 本人自然要随時把我所採取的歩K通知 

安全理事會。如果你們不贊成本人將這些意見化爲 

資嚓步驟的方式,那麽本人自然要接受你們的抨判。 

一八. 主席：本人願意在本階段的討論過程 

中發表若干意見来支持本人最後所要提出的一個動 

議。 

—九.理亊食必須考慮四個極重要的基本事 

實。第一，秘香長通:t所作的聲明明白指出聯合國 

在目前這種緊急情勢下不能採取被動態度，袖手旁 

1 大 食 J ^ , , 第 十 二 届 會 , M 食 議 , 第 六 九 0 次 食 

&第七十二段e 

*同上,第七十三段。 



觀，它要繼續依據憲章規定及本年六月十一日理事 

會所通過的決議案尋求一切可能辦法，來維護並笨 

固近東的和平。秘書長依憲章及上述決議案規定採 

取的各種歩驟,業已獲致正面的結果,而§_理事會各 

理事國及有關各國都十分感激秘書長，承認這些步 

驟是有效的,是合時的。 

二〇.不過，理事會必須考慮另一個因素。大 

家都曉得黎巴嫩國會將於本週末選舉新總統。新總 

統的遴選可能出於黎巴嫩反對黨與政府黨之間的一 

種愛國協議，其結果一定會大大澄淸當前困難而複 

雜的情勢。選舉的日期無法預料，不過依照黎巴嫩 

的憲法,應於七月二十四日開始。 

二一. 在此種情形下，理事會似乎不應閉塞折 

衷解決的門戶，因爲折衷解決辦法將消除中東紊亂 

情勢的各種起因。 

二二. 第三個因素如果不比上述兩因素更重 

要,那至少也是同樣的重要；蘇聯鄧長會議主席願意 

邀請美國、聯合王國、法蔺西及印度四國政府元首儘 

早與他舉行一個首腦會議，由聯合國秘書長參加談 

判,共同尋求一個可向理事會建議的解決辦法,來解 

決今日嚴重擾亂中東生活的一切爭端〔S/4059〕。 

二三. 我們只曉得幾個有關政府封於上述重要 

邀請的反應。聯合王國外相公開宣稱該國政府準備 

在聯合國範疇之內參加此種會議。美國政府也發表 

了一個同樣重要的類似聲明。加拿大外交鄯長昨天 

發表重要聲明時〔第八三五次會議〕說該國政府鑒於 

中東最近種種發展，認爲目前應當舉行一個最高會 

議來討論這些問邇。我們全都曉得其他各國的外交 

鄯也正在研究蘇聯鄯長會議主席的提議，他們雖然 

爲了若干顯明理由未經邀請參與此種會議，但對於 

他們本國人民及聯合國來說，實有責任就此項邀請 

發表意見與反響。 

二四. 還有一個極其重要的因素，就是：美國 

及蘇聯兩代表圑爲了不同理由，各向理事會提出一 

個提案，請理事會核准召開大會特別緊急届會來審 

議中東各項問題〔S/4056， S/4057〕。 

二五. 本人在樓述這些因素時盡量力求簡短， 

不過這些因素全都指出聯合國必須在這個威脅世界 

和平的地區裏採取有效行動，同時世界各國外交鄯 

也都已收到許許多多的提案,恕我用重話來說,它們 

如果輕視或不顧這些提案,那實是荒謬之至。因此， 

本人乘此機會，向凡與中東此次衝突有關的國家呼 

籲,請他們千萬不要採取任何不正當的行動,無論何 

等輕微，致使這個嚴重地區的錯綜複雜情形更趨惡 

化。 

二六. 本人鑒於這些考慮，提議依據理事會議 

事規則第三十三條第二項規定延會,不過如果任何 

理事國要求再開會,那麽俟與每一理事國磋商後，當 

立卽照辦。 

二七. 本人雖然提議理事會依據議事規則第三 

十三條第二項延會,但仍準備請蘇聯代表發言。 

二八. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：主席,我曉得依照議事規則延會的動議可 

以不經辯論而决定，不過我相信閣下居於主席的地 

位一定會使理事會各理事在延會之前有一個機會就 

我們將來所應採取的程序問題發表意見，這個程序 

與延會問題無關，它所涉及的問題是：理事會應當 

採取何種行動，以作成一個關於議程上此項重要問 

邇的決議。我感謝閣下铪我這一個機會。 

二九. 適才的提議謂理事會應當暫停工作而不 

必預定下次開會的日期，這一個提議實使理事會處 

於一個困難地位。所有的人全都曉得此項工作尙未 

完成,如果安全理事會通過這個提案,那末世人贲不 

知理事會將於何時恢復工作。整個世界都曉得安全 

理事會收到若干具體提案，其中涉及聯合國遇到安 

全理事會無能爲力時究應採取何種行動的問邇，如 

果延會的動議通過了，那麽世界輿論並不曉得安全 

理事會究竟要在什麽時候討論這些提案並作成一個 

具體決議:究竟要在明天、後天、本週末、下週或一個 

月後呢？同時,事態將要權續演變下去,而且我可以 

說,將要愈變愈壞。 

三0 .主席,您特別提到了最近幾天內所要發 

生的一個事件，您並且將這個事件作爲展緩審議安 

全理事會案前各提案的理由。閣下十分正當地提請 

我們大家注意在最近幾天之內黎巴嫩將依據該國憲 

法選舉璁統。不過我要請閣下注意此項選舉的情形 

—固然閣下對於這個事項曉得十分淸楚。自然， 

誰都曉得此項選舉將於某種情形下舉行，而這種情 

形與該國憲法所規定的情形大不相同。我想誰也不 

否認黎巴嫩的憲法並沒有規定總統選舉要在該國駐 

有外國軍隊的時候進行。本人認爲沒有一個憲法會 

規定在美國大砲與歩槍的瞄準下，在我們所已經聽 

到的原子武器威脅下選舉總統，黎巴嫩的憲法自非 

例外。我們絕對不應讓這個問題的這一方面使理事 



會中斷工作,不採取任何行動；相反的,理事會應當 

迅速採取堅決而迫切的行動。 

三一. 我的第二點是蘇聯政府提議召開一個 

蘇、美、英、法、印五國政府首長會議，並由聯合國秘 

書長參加商討近東及遠東的情勢[：S/4059〕，以求尋 

得若干辦法來解決當前可怕的情勢，因爲目前情勢 

所充满的危機實較我們現在所面臨的，或我們所能 

想傳的大得許多。主席，您也已經很正當地請理事 

會封這個提案加以注意了。 

三二. 不錯,這樣一個提案業已提出了，而且此 

項會議的日期業經定爲七月二十二日，不過截至目 

前止,這個提案尙未得到答覆。主席,讓我向您保證： 

這個提案絕對無意要躭擱聯合國的工作，使近東及 

中東的和平遅遲不得恢復。相反的，這個提案目的 

在於加緊尋求一個解決辦法，一方面使該地區人民 

的民,利益得到满足，另一方面促成目前近東，中東 

以及全世界和平與安全所受威脅之消除。因此,本人 

實在很難看出怎麼能用蘇聯政府此項提議爲藉口， 

來阻撓安全理事會或整個聯合國的工作與行動。依 

據我的意見,如此解釋蘇聯政府的提案,實在不符該 

提案所懐的崇高目的。 

三三. 世界人民及憲章以維持和平與安全之責 

任委託安全理事會執行，今天安全理亊會得到了一 

個機會來履行此種職責；得到了一個機會來通過一 

個完全符合憲章規定與世界願望的決議案。安全理 

事會如果接受蘇聯對日本代表圑所提決議草案的各 

修正案,並通過修正後的該決議草案,那實已作成了 

全世界人民所期待的一個决議。這個決議的結果便 

是美國軍隊撤出黎巴嫩。黎巴嫩的和平與安寧便將 

因此而恢復,而全世界人民也將因此而鬆了一 口氣。 

三四. 可是，美國及聯合王國反對蘇聯所提出 

的修正案，它們的態度又一次使安全理事會處於癱 

瘓狀態，動彈不得。Sir Pierson Dixon說美國及聯 

合王國這一次所投的票並不是否決。不過，這話是 

錯誤的。這兩國代表對任何提案所投的反對票都像 

理事會任何常任理事國所投的其他反對票一樣，不 

折不扣地構成了一個否決，因爲Sir Pierson 一定 

曉得淸淸楚楚一個提案如果遭他投票反對則無論其 

他各國代表採取何種投票立場，都將不爲理事會所 

通過。因此，今天美國及聯合王國的態度再次使理 

事會處於癱瘓狀態，不能依據憲章所規定的各種職 

責採取行動。 

三五. 如果安全理事會不能採取行動，那麽案 

前的其他提案還可使聯合國的另一個重要機構一 

大會——出面干涉。依據我的意見，理事會應當研 

究這些提案並作成一個決議。這一點也就是世界人 

民所希望安全理事會做到的事。 

三六. 依據我的意見,理事會不應逕行延會,而 

不規定—1~次會議的日期。目前近東及中東的形勢繼 

綾惡化，理事會實在不能遅遲不作決定。如果理事 

會明日繼綾工作，迅速採取緊急性的斷然行動，而不 

無限期停止工作,那麽這種做法實是很正當的。 

三七. 主席：理事會現在要處理一個程亨問 

題，不過黎巴嫩代表請求發言。本人認爲依琿事會 

議事規則第三十三條第二項規定提出的動議不應引 

起辯論，不過，鑒於黎巴嫩代表參加此項討論的情 

形，及爲求不過分嚴格解釋第三十三條起見一如 

果理事會各理事不反對的話——本人將請黎巴嫩代 

表作一簡短陳述。 

三八. Mr. AZKOUL(黎巴嫩）：主席,我要感 

謝閣下及理事會讓我有機會在辯論結束之前說幾句 

話。理事會業已作了極堪稱道的努力去尋求一個辦 

法，來解決外國干涉黎巴嫩內政的問邇，不過，不幸 

得很，理事會的努力卻未獲致任何具體結果。這些 

努力雖然眞摯而實在，但卻不能幫助敝國政府消除 

黎巴嫩獨立與領土完整所受的威脅。因此本人必須 

代表敝國政府表示遺憾。 

三九. 如果閣下准許我，我也必須對另一個事 

項表示遺憾。我所指的，是蘇聯代表提到的理事會 

主席所說的某一點，這一點就是黎巴嫩所將舉行的 

總統選舉。主席及理事會所有理事全都曉得我們所 

指控的問題是外國干涉我國內政的問題，而總統選 

舉問題則在本質上屬於國內管轄之事件，因此本人 

尤感遺憾。我說這話實在抱歉得很，因爲我十分欽 

佩主席,敬重主席。 

四〇.主席：理事會現在要處置主席依據議 

事規則第三十三條第二項規定提出的動議。 

舉手表決。 

贊成者.加拿大、中國、哥侖比亞、法繭西、伊拉 

克、日本、巴拿馬、瑞典、大不列顚及北愛爾繭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

此项動議"十票對一票通過。 

今後四時四十五分散會 
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